
Acuerdo 
entre el Gobierno de la República del Perú y el Gobierno de la 

Federación de Rusia 
sobre la Protección Mutua de la Información 

Clasificada en el ámbito de la Cooperación Técnico-Militar 

El Gobierno de la República del Perú y el Gobierno de la Federación de Rusia, en 
adelante denominados "las Partes"; 

Recordando el Convenio entre el Gobierno de la República del Perú y el Gobierno 
de la Federación de Rusia sobre la Cooperación Técnico-Militar, suscr-ito en t,.ima 
el 13 de abril de 2004; 

Manifestando el deseo de garantizar la protección de la información clasificada, 
cuyo intercambio se materialice o genere en el ámbito de la cooperación 
técnico-militar; 

Teniendo en consideración el interés mutuo de garantizar la protección de la 
información clasificada en el ámbito de la cooperación técnico-militar, en 
concordancia con la legislación de los Estados de las Partes; 

Han acordado: 

Artículo 1 
Objeto 

El presente Acuerdo tiene como objeto establecer los compromisos que asumen 
las Partes, sobre la protección mutua de la información clasificada que sea 
transmitida, recibida y/o creada, en el curso de la cooperación bilateral 
técnico-militar, de conformidad con la legislación de los Estados de las Partes. 

Artículo 2 
Definiciones 

Las definiciones utilizadas en el presente Acuerdo significan lo siguiente: 

a. "La información clasificada" son los datos expresados en cualquier forma, 
considerados en la Federación de Rusia como "secreto de Estado" o en la 
República del Perú como "información clasificada", transmitidos y/o recibidos 
según el procedimiento establecido por cada Parte y conforme al presente 
Acuerdo, así como aquellos creados en el proceso de cooperación entre las 
Partes cuya necesidad de protección y categorías de clasificación han sido 
establecidas de común acuerdo por los Órganos autorizados. 

b. "Los portadores de la información clasificada" son los objetos materiales, 
incluidos campos físicos en los cuales la información clasificada se refleja en 
modo de símbolos, imágenes, señales, resoluciones técnicas y procesos. 



c. "El epígrafe" es aquella señal marcada en el portador de información 
clasificada y/o indicada en su documentación adjunta, que certifica la 
categoría de clasificación de la información contenida en el portador. 

d. "Permiso para el conocimiento y uso de la información clasificada" es el 
procedimiento para tramitar la autorización a la persona natural para acceder 
a la información clasificada y de los órganos autorizados para ejecutar 
trabajos usando esta información. 

e. "El acceso a la información clasificada" es el conocimiento autorizado de 
la información clasificada por la persona natural, que cuente con el permiso 
para el conocimiento y uso de la información clasificada, de conformidad con 
la legislación del Estado de la Parte. 

f. "Órgano autorizado" es el Órgano estatal u otra persona jurídica autorizada 
por la Parte correspondiente para transmitir, recibir, conservar, proteger y 
usar la información clasificada. 

g. "El contrato" es el acuerdo vigente entre Órganos autorizados, que 
considera la transmisión de información clasificada y/o generación de la 
misma en el transcurso de la cooperación técnico-militar. 

Artículo 3 
Órganos competentes 

1 Los Órganos competentes responsables de la ejecución del presente Acuerdo 
(en adelante Órganos competentes) son: 

En la República del Perú - Ministerio de Defensa del Perú; 

En la Federación de Rusia - Servicio Federal de Seguridad de la 
Federación de Rusia. 

2 El cambio del Órgano competente de una Parte deberá ser comunicado a la 
otra Parte, inmediatamente, a través de los canales diplomáticos. 

Artículo 4 
Correspondencia de las categorías de la clasificación 

1 Las Partes, de acuerdo con la legislación de sus Estados, establecen que las 
categorías de la clasificación y los epígrafes respectivos, se corresponden de 
la siguiente manera: 

EN LA REPÚBLICA EN LA FEDERACIÓN DE 
DEL PERÚ RUSIA 

"Secreto" "CosepweHHO 
ceKperno" 

"Reservado" "CeKpeTHO" 

"Confidencial" "CeKpeTHo" 



2 Al portador de la información clasificada con el epígrafe: "CeKpeTHo" entregada 
por la Parte rusa a la Parte peruana, será asignado el epígrafe: "Reservado" 
por la Parte peruana. 

Artículo 5 
Protección de la información clasificada 

t Las Partes, de conformidad con la legislación de sus Estados, se 
comprometen a: 

- Proteger la información clasificada; 

- No modificar el epígrafe del portador de la información clasificada recibida sin 
la autorización escrita del Órgano autorizado de la Parte que la suministró; 

- Con relación a la información clasificada, adoptar las mismas medidas de 
protección respecto a su propia información clasificada, de la misma 
categoría de clasificación, conforme al artículo 4 del presente Acuerdo; 

- Utilizar la información clasificada, recibida del Órgano autorizado de la otra 
Parte, exclusivamente para los fines para los que fue entregada; 

No permitir el acceso a terceros a la información clasificada, sin la 
autorización previa por escrito de la Parte que la entregó. 

2 El acceso a la información clasificada se permitirá solamente a las personas 
que requieran tal información para el cumplimiento de las obligaciones de 
servicio, con los fines establecidos en el momento de su entrega, y que 
tengan el permiso para el conocimiento y uso de la información clasificada. 

Artículo 6 
Entrega de la información clasificada 

1 El Órgano autorizado de una Parte, para entregar la información clasificada al 
Órgano autorizado de la otra Parte, deberá solicitar previamente al Órgano 
competente de su Parte, la confirmación escrita de que el Órgano autorizado 
de la otra Parte posee el permiso para el uso de la información clasificada. 

El Órgano competente de una Parte, solicitará al Órgano competente de la 
otra Parte, confirmar por escrito que el Órgano autorizado de esta Parte, 
posee el permiso para el uso de la información clasificada. 

2 La decisión acerca de la entrega de la información clasificada será tomada 
por la Parte remitente, de conformidad con la legislación de su Estado. 

3 La remisión de los portadores de la información clasificada, se efectuará por 
los canales diplomáticos u otros medios acordados por las Partes que 
aseguren su protección. El Órgano autorizado confirmará la recepción de la 
información clasificada. 



Artículo 7 
Tratamiento de la información clasificada 

1 En los portadores de la información clasificada recibidos, el Órgano autorizado 
responsable de su recepción deberá estampar, adicionalmente, el epígrafe 
correspondiente, en conformidad con el artículo 4 del presente Acuerdo. 

La obligación de identificar con los epígrafes, se extenderá a los portadores de 
la información clasificada generada en el proceso de cooperación 
técnico-militar de las Partes, así como a todos los portadores obtenidos como 
resultado de la traducción, copia o edición. 

2 El manejo de la información clasificada, incluido su registro y custodia, se 
efectuará de acuerdo con la legislación del Estado de la Parte sobre su propia 
información clasificada. 

3 El Órgano autorizado podrá modificar o eliminar la categoría de clasificación 
de la información clasificada sólo si existe el permiso escrito otorgado por el 
Órgano autorizado de la Parte remitente. 

El cambio de la categoría de clasificación de la información clasificada será 
informado por escrito al Órgano autorizado de la otra Parte, por el Órgano 
autorizado de la Parte que remitió la información. 

La categoría de la clasificación de la información clasificada generada en el 
proceso de cooperación técnico-militar de las Partes se establecerá, 
modificará o eliminará, por acuerdo mutuo de los Órganos autorizados. 

4 Los portadores de la información clasificada serán destruidos o devueltos 
solamente con la previa autorización escrita del Órgano autorizado de la Parte 
remitente. 

La devolución o destrucción de los portadores de la información clasificada se 
efectuará y registrará de acuerdo a la legislación del Estado de la Parte 
correspondiente. 

El proceso de destrucción de los portadores de la información clasificada 
deberá garantizar la imposibilidad de la recuperación o reproducción, total o 
parcial, de la información clasificada. 

5 La destrucción de los portadores de la información clasificada se comunicará 
en forma escrita al Órgano autorizado de la Parte remitente. 

Artículo 8 
Los contratos 

En los contratos concertados por los Órganos autorizados se incluirá una cláusula 
especial en la cual se determinará lo siguiente: 

- La lista de la información clasificada y sus categorías de clasificación; 

- Las especificaciones de la protección, tratamiento, custodia y eliminación de 



los portadores de la información clasificada; 

- Los procedimientos de solución de controversias del contrato. 

Artículo 9 
Incumplimiento de los requerimientos para la protección 

de la información clasificada 

1 En el caso que el Órgano autorizado u Órgano competente de una de las 
Partes identifique que se ha producido un incumplimiento de los 
requerimientos para la protección de la información clasificada, que hubiese 
causado o pudiera causar su divulgación no autorizada, lo notificará de 
manera inmediata al Órgano autorizado u Órgano competente de la otra 
Parte. 

2 Los Órganos autorizados u Órganos competentes realizarán una 
investigación de lo ocurrido entregando los resultados de la investigación a 
los Órganos correspondientes, según el procedimiento establecido por la 
legislación de su Estado. 

3 Los Órganos autorizados u Órganos competentes se informarán mutuamente 
sobre los resultados de la investigación y las medidas adoptadas. 

4 El procedimiento a seguir para resolver las consecuencias de un daño 
ocasionado por la divulgación no autorizada de la información clasificada, 
será determinado en cada caso concreto por los Órganos autorizados que 
firmaron el contrato; pudiendo solicitar, de ser necesario, la participación de 
los Órganos competentes. 

Artículo 10 
Costos de protección de la información clasificada 

Los Órganos autorizados de cada una de las Partes asum1ran, 
independientemente, los costos que deriven de la ejecución de las medidas de 
protección de la información clasificada conforme al presente Acuerdo. 

Artículo 11 
Visitas 

1 La visita de los representantes del Órgano autorizado de una Parte, que 
prevea el acceso de los mismos a la información clasificada del Estado de la 
otra Parte, se realizará de acuerdo a la legislación del Estado de la Parte 
receptora. 

2 La solicitud sobre la posibilidad de efectuar una visita será enviada por el 
Órgano autorizado de la Parte remitente al Órgano autorizado de la Parte 
receptora con, al menos, sesenta (60) días de antelación a la fecha prevista 
para hacer la visita. 



3 La solicitud para realizar la visita deberá contener lo siguiente: 

- Nombres y apellidos completos, fecha y lugar de nacimiento, nacionalidad, 
número de pasaporte, lugar de trabajo, cargo, permiso para el 
conocimiento y uso de la información clasificada del representante del 
Órgano autorizado de la Parte remitente; 

- Denominación y dirección del Órgano autorizado al que se planea visitar; 

- Objetivo y motivo de la visita; 

- Plazos de la visita. 

4 Durante la visita, el representante del Órgano autorizado de la Parte 
remitente, será informado por el Órgano autorizado de la Parte receptora 
acerca de las normas para el tratamiento de la información clasificada de la 
correspondiente categoría de clasificación, las mismas que deberá cumplir. 

Artículo 12 
Intercambio de las normas legales y consultas 

1 Los Órganos competentes intercambiarán, según los procedimientos internos 
de cada Estado de las Partes, las normas legales y otras normas jurídicas de 
sus Estados sobre la protección de la información clasificada, necesarias para 
el cumplimiento del presente Acuerdo. 

2 Con el fin de asegurar la colaboración, los Órganos competentes, en el marco 
del cumplimiento del presente Acuerdo, efectuarán consultas a solicitud de 
cualquiera de éstos. 

Artículo 13 
Relación con otros acuerdos 

Las cláusulas de protección de la información clasificada contenidas en los 
acuerdos en el ámbito de la cooperación técnico-militar vigentes entre las Partes, 
así como entre los Órganos competentes o autorizados, continuarán aplicándose 
mientras no contradigan las cláusulas del presente Acuerdo. 

Artículo 14 
Solución de controversias 

1 Las diferencias relativas a la interpretación o aplicación de las disposiciones 
del presente Acuerdo serán resueltas mediante consultas entre los Órganos 
competentes y otros Órganos estatales que designen las Partes. 

2 Durante la solución de las controversias, las Partes continuarán cumpliendo 
sus obligaciones de conformidad con el presente Acuerdo. 



Artículo 15 
Enmiendas 

1 Las Partes podrán acordar enmiendas a este Acuerdo, que serán 
formalizadas a través de Protocolos. 

2 Toda enmienda entrará en vigor siguiendo el procedimiento establecido en el 
párrafo 1 del artículo 16 del presente Acuerdo. 

Artículo16 
Disposiciones Finales 

1 El presente Acuerdo entrará en vigor en la fecha de recepción, por los canales 
diplomáticos, de la última de las notificaciones, a través de las cuales las 
Partes se informen por escrito el cumplimiento de los procedimientos internos 
requeridos para su entrada en vigor. 

2 El presente Acuerdo tendrá duración indefinida. 

3 Cualquiera de las Partes podrá denunciar el presente Acuerdo notificando por 
escrito a la otra Parte sobre su intención de terminar el presente Acuerdo, por 
los canales diplomáticos. En este caso el Acuerdo dejará de surtir efecto a los 
seis meses de la fecha de recepción de la referida notificación por esa otra 
Parte. 

4 En el caso de la terminación del presente Acuerdo con respecto a la 
información clasificada que haya sido transmitida, recibida y/o creada en el 
curso de la cooperación técnico-militar, las Partes continuarán tomando las 
medidas de protección consagradas en los Artículos 5 y 7 del presente 
Acuerdo hasta que se levante el epígrafe, de conformidad con la legislación 
de los Estados de las Partes. 

Hecho en Lima, el 17 de enero de 2017, en dos ejemplares, cada uno en idiomas 
español y ruso, siendo ambos textos igualmente auténticos. 

POR EL GOBIERNO DE LA 
REPÚBLICA DEL PERÚ 

/.o 
rado Orozco Za ata • ?-

Embajador 
Viceministro de Políticas para la Defensa 

del Ministerio de Defensa del Perú 

POR EL GOBIERNO DE LA 
FEDERACIÓN DE RUSIA 

Sergei O. Beseda 
Jefe de Servicio de Información Operativa 
y Relaciones Internacionales del Servicio 
Federal de Seguridad de la Federación de 

Rusia 



cor JIAIIIEHME 
Me~y IIpaBHTeJihCTBOM Pecny6JIHKH Ilepy u IlpaBnTeJihCTBOM PoccuncKoü 

<l>e,LJ,epau,uu O B3aHMHOH JaUJ,HTe ceKpeTH0H uu4>opMaI.1,HH 

B c4>epe Boeuuo-TexuuqecKoro coTpy,LJ,uuqecTBa 

TipamneJibCTBO Pecny6m1KH flepy H TipaBHTeJibCTBO PoccttijCKOM 

<I>e.n;epar.nrn, B .n:anbHefüueM MMeHyeMbie CTopoHaMH, 

npmrnMaJI BO BHHMaHHe CornaI.Uem1e Me)I(LJ:Y flpaBHTeJlbCTBOM 

Pecny6murn Tiepy 11 ITpaBiuenbCTBOM Pocc1111cK011 <I>e.n:epau.1111 o BOeHHO

TexHw:1ecKoM COTpy,ll,HHqecTBe, IlO)],IlHCaHHOe B r. flttMe 13 anpemI 2004 r., 

HCX0)],51 113 )I(eJlaHH51 rapaHTHpOBaTb 3alll,MTY ceKpeTHOH HHCpüpMaU.HH, 

o6MeH KOTOpott ocylll,eCTBJI51eTC51 MJIH KOTopa51 o6pa3yeTC51 B xo.n:e BOeHHO

TeXHHqecKoro COTpy,ll,HW:leCTBa, 

Yt.JMTbIBa51 B3aHMHbie HHTepeCbl B o6ecnet.JeHHH 3alll,HTbl ceKpeTHOM 

HHCpüpMaU.HH B 06nacn1 BOeHHO-TeXHHt.JeCKOro COTJJY,UHHt.JeCTBa B COOTBeTCTBHH 

C 3aJ<OHO,lJ,aTeJibCTBOM rocy,uapCTB CTopoH, 

cornaCMJIHCb o HmKeCJle,IJ:)'lOTT~eM: 

CTaThH 1 

U:eJib 

~eJiblO HaCT05Illl,ero CornaI.UeHM51 518J15leTC51 ycTaHOBJieHHe o6513aTeJibCTB 

CTopoH O B3aHMHOH 3alll,HTe ceKpeTHOH HH<püpMat~HH, KOTopa51 nepe.n:aeT C51, 

nonyqaeTC51 H (Hml) 06pa3yeTC51 B xo,ue BOeHHO-TeXHW:Iec1<0ro COTJJY,ll,HHt.JeCTBa B 

COOTBeTCTBirn C 3aKOI-IO,UaTeJibCTBOM rocy.n:apCTB CTopoH. 

CTaThH 2 

Onpe,ll,eJieuun 

TIOI-15ITH5I, HCilOJib3yeMbie B HaCT05Illl,eM Cornarnemm 0 3Ha~rnIOT 

cne,uyIOlll,ee: 

a) «CeKpeTHa51 HHCpüpMaI.J.1151» - CBe,n:eHH51, Bbipa)I(eHHbie B JIJ06oi1 cpopMe, 



0THeCeHHbie B PocCHHCKOH <!>e,n:epau.rrn K rocy,n:apCTBeHHOH TaHHe, 

2 

a B • 
Pecny6m1Ke Ilepy K KJiacc11qmu.HpoBaHHOH HHCpopMaU,HH, nepe,n:aHHbie H (11JIH) 

noJiyLJ:eHHbie B nop51,[(Ke, ycTaH0BJieHH0M Ka)K,[(OH 113 CTopoH 11 HaCT051IIJ,HM 

CornarneHHeM, a TaIOKe o6pa30BaBrn11ec51 B npou.ecce corpy,n:HHLJ:eCTBa CTopoH, 

Heo6xo,n:11MOCTb 3all.l,HTbI K0T0pbIX 11 CTeneHb ceKpeTH0CTH K0T0pblX 

ycTaH0BJieHbI no B3aHMH0MY cornacoBaHHIO ynoJIH0MO"'leHHbIX opraH0B CTopoH; 

b) «H0CHTeJib ceKpeTHOH 11mpopMau1111» - MaTepHaJihHbIH 06beKT, B T0M 

LJ:HCJie <pH3HLJ:eCKOe Il0Jie, B K0T0p0M cer<peTHa51 HH<püpMaUH51 HaX0,[(HT CB0e 

OTo6pmKeHHe B BH,[(e CHMB0JI0B, o6pa30B, CHrHaJI0B, TeXHHLJ:eCKHX perneHHÜ H 

npoueccoB; 

e) «rpH<p ceKpeTH0CTH» - peKBH311T, npocTaBJI51eMhIÜ Ha H0CHTeJie 

ceKpeTHOH HH<püpMaU.HH H (HJIH) YKa3hIBaeMbIH B conpoBO,[(HTeJibHOH 

,[(0KyMeHTaUHH Ha Hero, CBH,[(eTeJihCTBYIOll.l,HH o CTeneHH ceKpeTH0CTH CBe,[(eHHH, 

co,n:ep)KaII.~11XC51 B HX H0CHTene; 

d) «,n:onycK K ceKpeTHOÜ m-1cpopMau1111» - npoue.n:ypa ocpopMJieHH5I 

rrpaBa cp11311.qec1<0My JIHUY Ha ,n:ocryn K cer<peTHOH 11HcpopMar.1,H11., a 

ynoJIH0MOLJ:eHHhIM opraHaM - Ha npoBe,[(eHHe pa6oT e HCil0Jib30BaHl1eM TaKOH 

11.HcpopMauirn; 

e) «,[(0CTyn l( ceKpeTHOH HH<püpMaUHH» - caHKLI.H0HHp0BaHH0e B 

C00TBeTCTBHl1 C 3aK0H0,[(aTeJihCTB0M rocy,n:apCTBa CTopOHhl 03HaK0MJieHHe C 

ceKpeTHOÜ HH<püpMaIJ,HeH <pl13HLJ:eCKOro JI11Ua, 11MeIOll.l,ero C00TBeTCTBYIOll.l,HH 

,n:onycK l( ceKpeTH0H HH<püpMaU,HH; 

f) «ynoJIHOMOLJ:eHHhIH opraH» - opraH rocy,n:apCTBeHHOH BJiaCTH HJIH HH0e 

10p11.,n:11.qecKoe JIHQ0, ynoJIH0M0LJ:eHHbie cooTBeTCTBYIOll.l,eH CTüpOHOH 

nepe,n:aBaTh, noJiyqaTb, xpaHHTb, 3aIUHll.l,aTh H HCil0Jib30BaTh ceKpeTHYIO 

m -I<püpMaUHIO; 

g) «K0HTpaKT» - ,[(0rüB0p, 3aKJIIOLJ:aeMbIÜ Me)K.lJ:Y ynoJIH0M0LJ:eHHbIMH 

opraHaMH CTopoH, npe,n:ycMaTpHBaIOll.l,HH nepe,n:aqy H (HJIH) o6pa3oBai-rne 

ceKpeTHOÜ HH<püpMau.m1 B xo,n:e B0eHH0-TeXHHLJ:eCK0ro corpy,n:HHLJ:eCTBa. 



CTaThH 3 

KoMneTeHTHble opraHbl 

3 

1. KoMrreTeHTHbIMH opraHaMH, OTBeTCTBeHHbIMH 3a peaJIH3a~mo 

HaCT051W:ero CornarneHH51 (,lJ,aJiee - KOMJieTeHTHbie opraHbl), 51BJ151IOTC51: 

- B Pecrry6rrwKe Ilepy - MttHHCTepcTBO o6opoHbI Pecrry6rrmrn Ilepy; 

- B PocCHHCKOH <Pe,ll.epal..\HH - <Pe,ll.epaJibHfül crry)l<6a 6e3orraCHOCTH 

PoccHHCKOH <Pe,ll.epal..\HH. 

2. 06 H3MeHeHHH KOMJleTeHTHOro 

He3aMe)].JIHTeJibHO no ,ll.HIIJIOMaTHqecKHM 

CTopoHa. 

opratta O,ll.HOH CTopoHbI 

KaHaJiaM yse,ll.oMmreTc51 ,ll.pyra51 

CT3ThH 4 

CoOTHOCHMOCTh CTeneueü ceKpeTHOCTU 

ceKpeTuoü uu4>opMa~uu 

l. CTopOHbl B COOTBeTCTBHH C 3aKOHO,l].aTeJibCTBOM CBOHX rocy,ll.apCTB 

ycTaHaBJIHBaIOT, qTo CTerreHH ceKpeTHOCTH M COOTBeTCTBYIOW:He HM rpttcpbl 

ceKpeTHOCTH COOTHOC51TC51 CJie,l].y1orn:HM o6pa30M: 

B Pecrry6rrwKe Ilepy: 

«Secreto» 

«Reservado» 

«Confidencial» 

B Pocc11ttcKott <Pe,ll.epal..\HH: 

«CoBeprneHHO ceKpeTH0» 

«CeKpeTHo» 

«Ce1<peTtto». 

2. Ha H0CHTerre ceKpeTHOH MHq_)OpM31..\HH c rpHq_)OM ceKpeTHOCTH 

«CeKpeTHO», rrepe,ll.aHHOM Pocc11ttcKott CTopoHott ITepyattcKott CTopoHe, 

rrpocTaBrr51eTC51 rp11cp ceKpeTHOCTH «Reservado». 



4 

CTaTbH 5 

3am,uTa ceKpeTuoií nn$opMau,uu 

l. CTopOHbl B COOTBeTCTBHH C 3aKOHOJ(aTeJibCTBOM CBOHX rocy,n:apCTB 

Ofül3yIOTC51: 

- o6ecrre•nrnan, 3aw.11Ty ceKpeTHOH ttHcpopMaQ11tt; 

- He H.3MeH51Tb rptt.cp ceKpeTHOCTH nonyqeHHOro HOCH.TeJI51 ceKpeTHOH 

tt.HcpopMai.1.1111 6e3 rrtt.cbMeHHoro cornactt.51 yrronHOMOIJeHHoro opratta nepe,n:amneil 

ero CTopoHbI; 

- rrptt.MeH51Tb B OTHOIIIeHHH. ceKpeTHOM H.HcpOpMaQHH TaKtt.e )Ke Mepbl 

3alll,HTbl, KOTOpbie nptt.MeH51IOTC51 B OTHOIIIeHH.11 co6CTBeHHOH ceKpeTHOM 

H.Hq_JOpMaQH.11 TaKOM )Ke CTerreHH. ceI<peTHOCTH, COOTHOCH.MOH B COOTBeTCTBH.11 co 

CTaTbelÍ 4 HaCTO51W.ero CornaIIIeHtt.51; 

-ITOJib3OBaTbC51 rronytJeHHOH OT yrroJIHOMOIJeHHOro opraHa ,n:pyroil 

CTOpOHbl ceKpeTHOH H.Hq_JOpMaQHeM HCKJIIOlJHTeJibHO B rrpe,n:ycMorpeHHbJX rrp11 ee 

rrepe,n:aqe QeAAx; 

- He rrpe,n:ocTaBJI51Tb TpeTbeM CTOpoHe ,n:ocryrr K ceKpeTHOH HHcpOpMa~HH 

6e3 rrpe,n:Baptt.TeJibHOro ITH.CbMeHHOro corJiaCH.51 nepe,n:aBIIIeM ee CTopOHbl. 

2. ,[{ocryrr l( CeI<peTHOM HHcpopMaQH.11 pa3peIIIaeTC51 TOJibKO JIHQaM, 

KOTOpbIM 3HaHHe T3KOH H.Hq_JOpMaQHH Heo6xo,n:HMO J(JI51 BbIITOJIHemrn CJiy)J<e6HbIX 

o6513aHHOCTeH B QeJI51X, rrpe,n:ycMOTpeHHbIX nptt ee rrepe,n:aqe, H. I<OTOpbie HMeJOT 

COOTBeTCTBYIOW.HM ,n:orrycK l( ceKpeTHOM HHcpopMaQHH. 

CT3TbH 6 

Ilepe,ll.aqa ceKpeTHOH HH$OpM3l.l,HH 

1. Ecn11 yrroJIHOMOIJeHHbitt opraH o,n:Hoií CTopOHbI HaMepeH rrepe,n:aTb 

ceKpeTHYJO HHcpopMaQHIO ynoJIHOMOIJeHHOMY opratty ,n:pyroil CTopOHbI, OH 

rrpe,n:BaplffeJibHO 3arrpaIIIHBaeT y KOMneTeHTHOro opraHa CBOeH CTopOHbl 

ITH.CbMeHHOe ITOJ(TBep)KJ(eHtte HaJIW-IH51 y ynOJIHOMOIJe1-rnoro opraHa ,n:pyroM 

CTopOHbl ,n:orrycKa K ceKpeTHOH: HHq_JOpMaQHH. 
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KoMrreTeHTHhIH opraH 0,1],HOH CTopOHhl 3arrpaunrnaeT y I<OMTieTeHTHOro 

opraHa ,Ll,pyrott CTOpOHhl ITHChMeHHOe ITO,LJ,TBep)l<,IJ.em1e HaJIH1:lH51 y 

yrronHOMOl:leHHOfO opraHa ::noü ,Ll,pyroü CTopOHhI ,LJ,OrrycKa K CeKpeTHOH 

HH<pOpMaU:HH. 

2. PerneHHe o nepe,L1,a1:1e ceKpeTHOÜ HHcpopMau:m1 rrpttHHMaeTC5l 

nepe,LJ,aIOlll,ett CTopOHOÜ B COOTBeTCTBHH C 3aKOHO,LJ,aTem,CTBOM CBOero 

rocy,LJ,apCTBa. 

3. I1epe,L1,a1:1a HOCHTeneií ceKpeTHOH HH<pOpMaU:HH ocy111,eCTBJI5leTC5l no 

,l],HITJIOMaTHl:leCKHM KaHanaM HJIH no ,l],OrüBOpeHHOCTH CTopoH HHhIM crroco6oM, 

06ecne1:1HBaIOlll,HM ee 3a111,ttzy. YnOJIHOMOl:leHHhlH opraH IIO,l],TBep)I<,LJ,aeT 

nony1:1eHHe ceKpeTHOH HH<pOpMaU:HH. 

CTaTbH 7 

06pa~enue e ceKpeTnoü un4>opMau.ueü 

1. Ha nony1:1eHHhIX HOCHTeJI5IX ceKpeTHOH HHcpopMaU:HH ynOJIHOMOl:leHHhlH 

opraH, OTBeTCTBeHHhIH 3a ee rronyqeHHe, ,l],OITOJIHHTeJihHO npocTaBmieT rpttcp 

ceKpeTHOCTH, COOTHOCHMhlÜ B COOTBeTCTBHH co CTaTbett 4 HaCT05llll,ero 

CornarneHH51. 

O6513aTeJihHOCTh npocTaBJieHH51 rpttcpa ceKpeTHOCTH pacnpocTpaH5leTC5l Ha 

HOCHTeJIH ce1<peTHOH HHcpopMau:m1, o6pa30BaBrneÜc51 B npou:ecce BOeHHO

TeXHHl:leCKOro COTPY,LJ,HHl:leCTBa CTopoH, a TaK)Ke Ha BCe HOCHTeJIH, nony1:1eHHhie B 

pe3yJihTaTe nepeBO,LJ,a, KOIIHpOBaHH5l HJIH THpa>1rnpoBaHH51. 

2. O6pa111,eHHe e ce1<peTHOH HHcpopMau:11etí, BKJII01:la5I ee y1:1eT H xpaHeHHe, 

ocy111,eCTBJI5leTC5l B COOTBeTCTBHH C 3aKOHO,LJ,aTeJihCTBOM rocy,LJ,apCTBa CTOpOHhl, 

,LJ,ettCTBYIOlll,HM B OTHOllieHHH co6CTBeHHOH ce1<peTHOH HH<pOpMaU:HH. 

3. CTeneHb ce1<peTHOCTH ceKpeTHOH HHcpopMaU:HH MO)KeT H3MeH51ThC5l HJIH 

CHHMaThC5l yrrOJIHOMOl:leHHhlM opraHOM TOJihKO npH HMH1:IHH ITHCbMeHI-IOfO 

pa3perneHH5l ynonHOM01:1eHHoro opraHa rrepe,LJ,aBrnetí ee CTopoHbI. 
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06 H3MeHemnf CTeneHH ce1<peTHOCTH ceKpeTHOH HH<püpMaU:HH 

ynOJIHOMoqeJ-IHbIH opraH nepe,n;aBwei1 ee CTopOHbI yBe)J;OMJI5leT B TTHCbMeHHOH 

cpopMe yrroJIHOMoqeJ-IHbIH opraH ,n;pyrott CTopOHbl. 

CTeneHb ce1<peTHOCTH ceKpeTHOH HH<pOpMau:1111, o6pa30BaBwei1c51 B 

npo~ecce BOeHHO-TexJ-111qec1<oro coTpy,D,HHqecTBa CTopoH, onpe,n;eJI51eTc51, 

H3MeH5leTC5I HJIH CHHMaeTC5I no B3aHMHOMY cornacoBaHmO ynoJIHOMoqeJ-IHblX 

oprattoB. 

4. HocHTeJIH CeKpeTHOH HH<pOpMa~HH 803Bpa~afOTC5I HJIH YJ-IHqTO)KaIOTC51 

no npe,D,BapHTeJibH0MY TTHCbMeHH0MY pa3peweHHIO yrrOJIHOMoqeJ-IHOfO opraHa 

nepe,n;aBwei1 11x CTopoHbI. 

Bo3BpaT HJIH YHHqTmKeHHe HOCHTeJiett CeKpeTHOH HmpüpMau:m-r 

ocy~eCTBJI5IeTC5I 11 ,n:oKyMeHTHpyeTC51 B C00TBeTCTBHH C 3aK0HO,n:aTeJibCTB0M 

rocy,n;apCTBa COOTBeTCTBYJO~ett CTopOHbI. 

Tipo~ecc YJ-IHqTQ)KeHH51 HOCHTeJieH ceKpeTHOH HH<pOpMaU:HH ,D,0mKeH 

rapaHTM.p0BaTb HeB03MO)KHOCTb TIOJIHOfO HJIH qacTHqJ-Ioro BOCCTaHOBJiemrn lUIH 

BOCTTp0M.3Be,D,eHH51 ceKpeTHOH HH<pOpMaU:HII. 

5. 06 YHM.qT0)KeHHM HOCMTeJieH ceKpeTHOH HH<pOpMaU:M.H yBe,D;OMJI5leTC51 B 

TIMCbMeHHOH cpopMe ynoJIHOMoqeJ-IHbIH opraH nepe,n;aBweH HX CTopOHbI. 

CT3TbSI 8 

KonTpaKTbI 

B 3aI<JIJOqaeMbie yn0JIH0MoqeJ-IHbIMH opraHaMH KOHlpaKTbI BKJIJOqaeTC51 

OT,IJ;eJibHbIH pa3,D,eJI, B KOT0pOM onpe,n;eJI51IOTC51: 

- nepeqeJ-Ib ceKpeTHOH MH<pOpMau:1111 M CTeneHH ee ceKpeTHOCTM; 

- oco6eHHOCTM 3a~HTbI, o6pa~eHH51, xpaHeHH51 M YHHqTO)KeHH51 HOCMTeJidí 

ceKpeTHOH HH<pOpMau:1111; 

- nop51,D;OK pa3peweHH5I cnopHbIX c11ryau:11i1 no KOHTpaKTy. 
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CTaTbH 9 

HapymeHHe TpeéíOB3HHÜ no 33IUHTe ceKpeTHOÜ uu<t>opMaQHH 

1. Ecmi: ynoJIHOM01!eHHbIH mrn. KOMneTeHTHbIH opraH o,n;HoH CTopoHbI 

BbUIBMT HapyrneHMe Tpe6oBaHMH no 3aW.MTe ceKpeTHOH: MHq:>OpMaI..1,MH, KOTopoe 

np1rneJIO MJIM MO)KeT npMBeCTM K ee HeCaHKI.l,MOHHpOBaHHOMY pacnpocrpaHeHMIO, 

OH He3aMe,LJ;JIMTeJibHO M3Bew.aeT 06 3TOM COOTBeTCTBYIOW.MH ynoJIHOM01!eHHbIH 

MJIH KOMTieTeHTHbIH opraH ,r:i;pyrott CTopOHbl. 

2. YnOJIHOM01!eHHbie HJIH I<OMneTeHTHbie opraHbl npoB0,11;51T 

pa36MpaTeJibCTBO rrpOH30llle,n;rnero H nepe,r:i;aIOT pe3yJibTaTbJ pa36MpaTeJlbCTBa B 

nop51,11;Ke, ycTaHOBJieHHOM 3aKOHO,LJ;aTeJibCTBOM CBOero rocy,r:i;apCTBa, B 

COOTBeTCTBYIOW.Me opraHbl. 

3. YnOJIHOM01!eHHbJe MJIH KOMneTeHTHbJe opraHbI CTopoH yae,LJ;OMJI51lOT 

npyr npyra o pe3yJibTaTax pa36HpaTeJibCTBa M rrpMH51TbIX Mepax. 

4. IIop51,11;0K yperyJIMpOBaHH51 nocJie,LJ;CTBMH npH1!HHeHHOro yw.ep6a OT 

HecaHKI.J,MOHHpOBaHHOro pacnpocrpaHeHM51 ceI<peTHOH MHq:>OpMaI.J,HH 

onpenem1eTC51 B Ka)I<,LJ;OM KOHKpeTHOM CJiyqae ynOJIHOM01!eHHbIMH opraHaMM, 

3aI<JII01!HBlllMMM KOHTpaKT, e npHBJie1!eHHeM B CJiyqae Heo6xo,n;HMOCTH 

KOMneTeHTHbIX opraHOB. 

CTaTbH 10 

Pacxo,IJ.bl Ha 33JUHTY ceKpeTHOÜ HH<l>opMaQHH 

YnOJIHOM01!eHHbie opraHbJ Ka)K,LJ;OH 11.3 CTopoH caMOCT051TeJ1bHO HecyT 

paCXO,LJ;bI, CB513aHHbie C ocyw.ecTBJieHHeM Mep no 3aW.MTe ce1<peTHOH 

HHq:>OpMaI.J,MM, B COOTBeTCTBHH C HaCT051llJ.HM CornarneHHeM. 



CTaTbH 11 

BH3HTbl 
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1. Btt3HT npe)].cTaBHTeJidí ynoJIHOMoqeHHOro opraHa OJJ.HOH CTopoHhI, 

npe)].ycMaTpHBaIOmHH HX )].OCTyn K ceKpeTHOH 1mcpopMa1.v-u1 rocy)].apCTBa JJ.pyroi-í 

CTopOHhl, ocymecTBJI51eTC51 B COOTBeTCTBHH C 3aKOHO)].aTeJibCTBOM rocy)].apCTBa 

npHHl1MaIOme11 CTüpOHhl. 

2. 3anpoc o B03MO)l<HOCTH ocymecTBJieHH51 B113HTa HanpaBJI51eTC51 

ynOJIHOMOqeHHhIM opraHOM HanpaBJT51IOmei-í CTopOHhI ynOJIHOMQqeHHOMY opraHy 

npHHHMmometí CTopOHbl He IT03)].Hee qeM 3a 60 )].HeH )].O npe)].ITOJTaraeMOH )].aTbl 

BH3HTa. 

3. 3anpoc o npe)].ITOJiaraeMOM BH311Te )].OmKeH CO)].ep)KaTb CJie)].yIOmHe 

CBe)].eH1151: 

- cpaMHJIH51, HM51, )].aTa H MeCTO pü)K)].eHH51, rpa)K)].aHCTBO, HOMep 

nacnopTa, MeCTO pa60TbI, )].OJI)l(HQCTh 11 )].OITYCK K ce1<peTHOM HHcpüpMaI.~HH 

COOTBeTCTBYIOmei-í CTeneHH ce1<peTHOCTl1 npe)].CTaBHTeJI51 ynoJIHOMoqeHHOro 

opraHa 1-rnnpaBJ151IOmei-í CTüpOHbI; 

- HaHMeHOBaHHe H a)].pec ynoJIHOMoqeHHOro opraHa, KOTOpbIH 

npe)].nonaraeTC51 noceTHTh; 

- ~eJib H OCHOBaH11e B113HTa; 

- cpoK BH3HTa. 

4. Bo BpeM51 B11311Ta npe)].CTaBHTeJib ynoJIHOMoqeHHOro opraHa 

HanpaBmuomeií CTopOHbl 6y)].eT npo11HcpüpM11poBaH ynOJIHOMQqeHHbIM opraHOM 

npMHHMaiomeií CTopOHhI o npaB1111ax pa60Tb1 e ceKpeTHOM HHcpüpMa~Hei-í 

COOTBeTCTBYIOmeií CTeneHH ceKpeTHOCTH, KOTOphie OH ofol3aH co6mo,naTb. 

CTaTbH 12 

O6MeH uopMaTHBHblMH npaB0BbIMH 3KT3MH H K0HCYJibT3U.HH 

1. KoMIIeTeHTHbie opraHbI B ycTaHOBJieHHOM nop51)].Ke o6MeHHBaIOTC51 

3aKOHO)].aTeJibHhlMl1 H HHhIMH HOpMaTHBHbIMH 11paBOBbIMH aI<TaMH CBOHX 
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rocy,ll.apCTB B 06Jiacn1 3aIJJ,HTbl ce1<peTHOH HH<pOpMaQHH, He06XO,ll.HMhIMH )J,JUI 

peaJIH3aQm1 HaCT051IJJ,ero CornaweHH51. 

2. B QeJI51X o6ecrret.JeHH51 COTPY.ll.HHlJeCTBa KOMileTeHTHhie opraHbl B paMKax 

peaJIH3aQHH HaCT051IJJ,ero CornaweHH51 rrpoBO,lJ,51.T rro rrpoch6e O,lJ,HOro 113 HHX 

KOHCYJibTaQHH. 

CTaTbH 13 

ÜTHOweuue K )].pyruM )],OrosopeHHOCTHM 

IlOJIO)I(eHJrn O 3all.l,M.Te ceKpeTHOH 11.H<pOpMaQHH, CO,l1,ep)KaIJJ,HeC51 B 

,lJ,OíOBOpeHHOCT51X B ccpepe BOeHHO-TeXHHlJeCKoro coTpy ,lJ,HHt.JecTBa, 

,l],ettCTBYJOIJJ,11X Me)K,lJ,y CTopoHaMH, a TaK)Ke KOMileTeHTHhIMH HJIH 

yrroJIHOMOlfeHHhIMH oprattaMH, rrpO,ll.OJl)l(aI-OT rrpHMeH51TbC51, eCJIH OHH He 

rrpOTHBOpe1IaT IlOJ10)1(eHH51M HaCT051IJJ,ero CornaweHH51.. 

CTaTbH 14 

Pa1peweuue cnopos 

1. Crrophl OTHOCM.TeJihHO TOJIKOBamrn 11JII1 npHMeHeHH51 IlOJIO)l(eHHH 

HaCT051IJJ,ero CornaweHH51. pa3pewaJOTC51 nyTeM rreperoBOpOB H KOHCYJlhTaQHH 

KOMileTeHTHbIMH H ,l1,pyrHMH rocy ,ll.apCTBeHHhIMH oprattaMH, 

Ha3Hat.JaeMbIMH CTopoHaMH. 

2. Bo BpeM51 pa3peweHH51 crropoB CTopOHhl rrpo,1J,om1<aIOT BhIIlOJ1H51Tb BCe 

CBOH o6513aTeJ1bCTBa rro HaCT051IJJ,eMy CornaweHHIO. 

CTaThH 15 

lIJMCHCHHH 

1. Tio ,z::i;oroBopeHHOCTH CTopoH B HacTOJIIJJ,ee CornawettHe MoryT 6hITh 

BHeceHhI H3MeHeHH51, KOTOphie ocpopMJ15110TC51 rrpoTOKOJlaMH. 

2. l13MeHeHH51. BCTyrraIOT B CHJlY B rrop51,l1,Ke, rrpe,z::i;ycMOTpeHHOM rryHI<TOM 1 

CTaThH 16 HaCT051IJJ,ero CornaweHH51. 



CTaTbH 16 

3aKJJIOlJHTeJJbHbJe UOJJOJKeHHH 

1 0 

1. HacTmuu;ee CornarneHHe sczyrraeT B cHny e ,LJ,aTbI rrony11emrn rro 

,l],HITJIOMaTHlJeCKHM KaHanaM rrocne,LJ,Hero IlHCbMeHHOro yse,LJ,OMJieHlUI o 

BbIIl0JIHeHHH CTopoHaMH BHyTpHrocy,LJ,apCTBeHHbIX rrpou;e,LJ,yp, Heo6xo,LJ,HMbIX ,LJ,ml. 

ero BcTyrrnemur B cttny. 

2. HacT051llJ,ee CornarneHHe 3aKmo11aeTC51 Ha Heorrpe,LJ,eneHHbIÜ cpoK. 

3. KmK,1],a51 H3 CTopoH MO)KeT rrpeKpaTHTb ,LJ,eHCTBHe HaCT051llJ,ero 

CornarneHH51 rryTeM HarrpaBJieHH51 rro ,l],HITJIOMaTttlJeCKHM KaHanaM IlHCbMeHHOro 

yBe,LJ,0MJieHH51 ,L1,pyroi1 CTopoHe o CBOeM HaMepeHHH rrpeKpaTHTb ero ,LJ,eÜCTBHe. B 

3TOM CJiyqae ,LJ,eHCTBHe HaCT051llJ,ero CornarneHH51 rrpeKpalI1,aeTC51 rro HCTe'IeHHH 

6 MeC51IJ;eB e ,LJ,aTbl rrony11eHH51 TaI<Oro yBe)J:QMJieHH51 3TOH ,l1,pyroi1 CTopOHOH. 

4. B cnyi:i:ae rrper<palI1,eHH51 )],ettcTBH51 ttaCT051llJ,ero CornarneHH51 B 

0THOWeHHH rrepe,LJ,aHHOH, IlOJiy'IeHHOÜ, a TaIOKe o6pa30BaBrneiic51 cer<peTHOH 

HI-ICpopMaIJ;HH B X0)],e BOeHHO-TeXHH'IeCK0ro C0TJ)y)],l-I11lJeCTBa CTopOHbl 

rrpO,ll,OmKaT rrpHHHMaTb Mepbl rro ee 3allJ,HTe, rrpe,1],yCMOTJ)eHHbie CTaTb51MH 5 H 7 

HaCT051llJ,ero CorrrarneHH51, .uo CH51TH51 rpmpa ceKpeTHOCTH B COOTBeTCTBHM C 

3aI<OHO,LJ,aTeJibCTBOM rocy,LJ,apCTB CTopoH. 

CoBeprneHo B r . JlHMe «17» 51HBap51 2017 r. B ,LJ,BYX 3K3eMITJI51pax, Km1mb1Ü 

Ha ttcrraHCK0M H pyccK0M 513bIKax, rrpHlleM o6a TeKCTa HMeIOT O,l],HHaKOBYJO c1rny. 
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PoccuiícKoií <l>eJJ.epau,uu 


